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VORBEHALTLOSE ANNAHME DER BEDINGUN-

GEN DER BESONDEREN VERDINGUNGSNORD-

NUG- LOS 1 

ACCETTAZIONE CLAUSOLE DEL CAPITOLATO 

SPECIALE- LOTTO 1 

Zum Zeichen der vorbehaltlosen Annahme der 

einzelnen folgenden Artikel: 

Per accettazione specifica senza alcuna riser-

va dei seguenti articoli : 

• Art. 2- Versicherungsdauer  • Art. 2 - Durata dell’assicurazione 

• Art. 4 Beginn und Ende der  Garantieleistung • Art. 4 Inizio e termine della garanzia 

• Art. 5 Berechnung der Prämie • Art.  5 Conteggio del premio 

• Art. 6- Zahlung und Regulierung der Prämie • Art. 6 – Pagamento e regolazione del premio 

• Art. 8 - Preisrevision • Art. 8  Revisione prezzi 

• Art. 11 – Ort der Dienstleistung • Art. 11 – Luogo di esecuzione del servizio 

• Art. 13 Änderung des Risikos • Art. 13 Variazioni del rischio 

• Art. 15 – Ausführung des Vertrages • Art. 15 – Esecuzione del contratto    

• Art. 17 – Einleitung der Ausführung des 
Vertrages 

• Art. 17 – Avvio dell’esecuzione del contratto    

• Art. 18 – Verbot der Einführung von Abände-
rungen seitens der Übernehmerversicherung 

• Art. 18 – Divieto di modifiche introdotte dalla 
Compagnia 

• Art. 19 Eingeführte Abänderungen seitens des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes. 

• Art. 19 Varianti introdotte dall’Azienda Sanita-
ria dell’Alto Adige. 

• Art. 20– Abänderungen innerhalb 20% • Art. 20 – Variazioni entro il 20% 

• Art. 21 – Unterbrechung der Ausführung des 
Vertrages 

• Art. 21 – La sospensione dell’esecuzione del 
contratto 

• Art. 22 – Übereinstimmungsprüfungen  • Art. 22 – Verifiche di conformità 

• Art. 23 – Termine für die Einleitung  und den 
Abschluss der Übereinstimmungsprüfung und 
zuständige Personen für die entsprechende 
Durchführung  

• Art. 23 – Termini per avviare e concludere la 
verifica di conformità e soggetti competenti ad 
effettuarla  

• Art. 24 – Modalitäten für die Durchführung der 
Übereinstimmungsprüfungen  

• Art. 24 – Modalità per l’esecuzione delle veri-
fiche di conformità    

• Art. 25 – Kosten für die Übereinstimmungs-
Prüfungsverfahren 

• Art. 25 – Oneri relativi alle operazioni di verifi-
ca della conformità 

• Art. 26 – Bewertungen der Person, die • Art. 26– Valutazioni del soggetto che procede 
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Übereinstimmungsprüfung vornimmt alla verifica di conformità  

• Art. 27 – Ausstellung der Bescheinigung über 
die erfolgte Übereinstimmungsprüfung      

• Art. 27 – Emissione del certificato di verifica di 
conformità  

• Art. 28 - Auflösung des Vertrages • Art. 28 - Risoluzione del contratto 

• Art. 29 Territoriale Ausdehnung • Art. 29 Estensione territoriale 

• Art. 30 Zuständiger Gerichtsstand • Art. 30 Foro competente 

• Art. 35 Schutz der personenbezogenen Daten 
seitens des Versicherers. 

• Art. 35 Tutela della riservatezza da parte 
dell’Assicuratore  

• Art. 38 - Verpflichtungen des Versicherers • Art. 38 – Obblighi  per l’Assicuratore 

• Art. 39 Verwaltung der Streitfälle (Auswahl der 
Rechstanwälte) 

• Art. 39 Gestione delle vertenze di danno (scelta 
del legale) 

• Art. 40 Verwaltung der Streitfälle (Auswahl der 
Rechtsmediziner) 

• Art. 40 Gestione delle vertenze di danno (scelta 
del medico-legale) 

• Art. 41 Kosten zu Lasten des 
Versicherungsgebers 

• Art. 41 Spese a carico dell’Assicuratore 

• Art. 43 Regressanspruch des Versicherers  •  Art. 43 Diritto di rivalsa dell’Assicuratore  

• Art. 52 Ausdehnung der Garantieleistungen • Art. 52 Estensioni di garanzia 

• Art. 57 - Endgültige Kaution • Art. 57- Cauzione definitiva 

• Art. 58- Anwendung der ges. vertr. Verordnung 
196/03 

• Art. 58 - Applicazione del D.lgs. 196/03 

Datum : ______________________________ 

 

Unterschrift : __________________________ 

Data :_____________________________ 

 

Firma : ____________________________ 

 


